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Předsokratici klasické doby 11:
PAPYRUS DERVENI
Výklad orfické básně metodou alegorické exegeze anaxogorovského stylu, s použitím parafrází Hérakleita.
Vzdálená ozvěna Anaxagory, hlavně však pramen pro poznání orfiků a vůbec mytografie raně klasické doby, a snad i Hérakleita.

Zvláštní památka – a zvláště její bizarní text – vyžaduje opatrné zaházení. (Aby nás pánbůh při zdravém rozumu zachovati ráčil.)
Napřed o „těch kolem Anaxagory“, jak říkal Aristotelés.
Následovníci Anaxagory

Archeláos – taky legendární střední člen mezi Anaxagorou a Sókratem, případně i Eurípidem. Jakýsi výklad je i v mé monografii Anaxagorás.
Podle A/1 se možná teplotní diference se otevírá působením mysli. 

Diogenés z Apolónie (470-400)

Jeho zvláštností je role mysli (noésis, myšlení, poznání), která je přitom souřadná s božským vzduchem a je „v principu hojná“ (B 2).
„… co má myšlení, je vzduch, jak to lidé nazývají, a že tím jsou všichni řízeni a že to všem vládne“ (B 5). (To má ozvěnu i v Papyru Derveni XIX.)
„… myšlenky vznikají tehdy, když vzduch spolu s krví zaujímá skrze cévy celé tělo“ (B 6).

A 31 = Aristotelés, De respiratione 2; 471a3 (viz Anaxagorás A 115):
„Diogenés však říká, že [ryby], když vypustí žábrami vodu, vtahují do sebe díky prázdnu v ústech vzduch z okolní vody, ve vodě je prý obsažen vzduch. Takové věci jsou však nemožné.“
Aristotelés, De respiratione 2; 471b12

„Z jaké příčiny ryby na vzduchu umírají a proč sebou tak házejí, zjevně jako když se dusí, pokud dýchají? Netrpí přece nedostatkem potravy. Příčina, kterou vyslovuje Diogenés, je ovšem prostoduchá. Tvrdí, že na vzduchu do sebe ryby vtahují příliš mnoho vzduchu, a proto umírají, zatímco ve vodě tak činí uměřeně.“
Métrodóros z Lampsaku
Jakýsi výklad je i v mé monografii Anaxagorás.
Tradicí je považován za nejvýznamnějšího interpreta mýtů z tohoto okruhu.
A 4 /2: „Agamemnóna pokládal za aithér, Achillea za Slunce, Helenu za zemi, Alexandra za vzduch, Hektora za Měsíc – a podobně nazval i ostatní. Pokud jde o bohy, prohlásil Démétér za játra, Dionýsa za slezinu a Apollóna za žluč.“
A 6: „Ti z okolí Anaxagorova vykládají mytické bohy: Dia jako mysl, Athénu pak jako dovednost. Odtud pochází i [slova] „Když ruce selhávají, odchází zručná Athéna.“
(Kern zařadil tento citát o Athéně do edice orfických zlomků.)

Papyrus Derveni

Je to nejstarší papyrus z evropské půdy a současně vůbec nejstarší papyrus s textem, který lze považovat za filosofický.
Nalezený roku 1962 v hrobě ze začátku 3. století před n. l., nedaleko Thessaloniky. Zuhelnatělý, obsahuje zbytek textu, který se dočkal řádné publikace až po roce 2000.
Papyrus jako předmět pochází z pozdního 4. nebo začátku 3. století před n. l., text asi z konce 5. století před n. l.
Vznik spisu někdy letech 420 až 400 před n. l., asi v Athénách, i když vyloučené není ani severovýchodní Řecko.
Spis je komentářem k orfické básni asi z konce archaické doby, pozdní 6. století před n. l. nebo kolem 500 před n. l.

Pracuje s anaxagorovskou alegorézí v poněkud divoké podobě.

Má 2 autority: Orfea a Hérakleita!

Citace z orfické básně a z Hérakleita označuje zvláštním způsobem, čárkou u textu.

Interpretuje orfickou báseň, jejíž část známe i odjinud (pokud ovšem nejde o pásmo různých veršů), z fragmentu Kern 21a (De mundo 401a28-b5) viz dole.
Pozor na to, že část orfických básní prý psali pythagorejci, podle Aristotelova svědectví např. Kerkóps (DK 15), snad koncem 6. století před n. l.

Text popisuje také specifickou „orfickou liturgii“. Vojtěch Hladký však míní, že jde o výsledek alegorického výkladu. – Vojtěch Hladký: Papyrus Derveni. Mervart 2011.
Pravděpodobné citace nebo parafráze Hérakleita
(račte si prohlédnout)
„Mnohopupíkaté koláčky“ viz Kratochvíl: Mezimořem a nebem. Mervart 210, s. 336-338.

Jinak viz hlavně Janko R. a Betegh G.
